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Translation Software Animated Tip #2

As seen in our previous tip, Translation Options is a control tool that deals with
sentences that have one ambiguous word with many meanings to choose from. But,
how about sentences that have several words?

There are two nouns here that will not fool you, but will definitely throw off a machine
translator...ANY machine translator. Our tool will let you choose not only the meaning
for this first noun but also for the second noun (and for as many words as necessary),
using the BETTER CHOICE subfunction. Here’s how it works:

Click on the interactive button, and at the left side of each option, you will see a button
that says BETTER CHOICE. Pressing this button will help you choose the meaning for the
first noun, and then go on to choose the meaning for the second noun. If you want
“back of the chair” for the first word, click on the BETTER CHOICE button under this
option, and the window will display another set of sentences that include your selection
plus meanings for the second noun, PARTS: PIECE OF A WHOLE and ROLE OF AN ACTOR
IN A PLAY.

You can see question marks at the right, and if you place the cursor over them, they will
provide a definition for each of the meanings of PART. The question mark means there
are no images available for these options.

As you can see, the BETTER CHOICE button has now disappeared and there are now
only two buttons remaining, as there are no more ambiguous words left in the
sentence.

If the rest of the sentence is fine, make your choice by selecting either ACCEPT AS IS or
by clicking on the Question Mark box. If it still needs a little tweaking, we would need to
press the GO INTERACTIVE button, but we will talk about this in a future animated tip.

FOR THIS ANIMATED DEMO TIP, WE USED THE FOLLOWING WM PRODUCTS:

- Translator Professional Plus
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